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摘要 

词汇教学包括汉语作为外语的词汇教学在内近年来深受国内外学者的关

心。对越南汉语词汇教学而言，由于汉越语言接触导致越南语吸收了大量的

汉语借词。因此，适当利用汉源语素进行越南汉语词汇教学会取得更好的教

学效果。 

本研究以语言学理论为基础，结合对越汉语汉源语素教学实践和实验，

对中学汉语教程和本校汉语班的学生进行统计、调查、分析和研究。本论文

共分四章。第一章是选题的缘由，研究目的与意义，文献综述；第二章，研

究综述及相关理论依据，着重进行相关研究综述和相关理论概括作为此项研

究的理论依据。第三章，越南语汉源语素及中学现行教材中汉源语素考察与

分析。在这一章，我们对汉源语素以及中学生现行汉语教材进行词汇考察与

分析，阐明其特点。第四章，汉源语素对越南汉语词汇教学的影响及其教学

建议。通过研究，本文为越南汉语教师充分利用汉源语素进行汉语词汇教学

提出若干意见和建议。其中特别强调教师要采取积极的教学方法及教学技巧，

并采取语言对比方法进行教学，力求充分利用正迁移，避免负迁移，提高汉

语词汇教学质量。 

关键词：汉源语素；汉语词汇；影响；教学；越南中学  

 

 

 

 

 

 



ii 
 

目录 

 

绪论 ...................................................................................................................... 1 

1 研究理由及意义 ................................................................................................ 1 

2 研究目的 ............................................................................................................ 2 

3 研究对象与范围 ................................................................................................ 2 

4 研究任务 ............................................................................................................ 2 

5 研究方法 ............................................................................................................ 3 

6 论文结构 ............................................................................................................ 3 

第一章        研究综述及相关理论依据 ................................................................ 4 

1.1 相关的研究综述 ............................................................................................. 4 

1.1.1 越南的相关研究情况 ................................................................................... 4 

1.1.2 国外的相关研究综述 .................................................................................. 5 

1.2 相关的理论基础 ............................................................................................. 7 

1.2.1 语素与词的概说 .......................................................................................... 7 

1.2.1.1 语素的概念 ............................................................................................... 7 

1.2.1.2 语素与词的区分 ..................................................................................... 12 

1.2.2 汉越接触与越南语中的汉语借词 ............................................................ 13 

1.2.3 汉语作为外语的词汇教学的相关理论...................................................... 15 

1.2.3.1 汉语作为外语的词汇教学的意义及任务 ............................................... 15 

1.2.3.2 汉语作为外语的词汇教学的技巧 .......................................................... 16 

第二章       越南语汉源语素及现行中学汉语教程中汉源语素统计与分析 ..... 20 

2.1 越南语中的汉源语素 ................................................................................... 20 

2.1.1 汉源语素的概念及来源 ............................................................................. 20 

2.1.2 汉源语素的特点 ........................................................................................ 21 

2.1.3 汉源语素的分类 ........................................................................................ 22 

2.1.3.1 同音语素 ................................................................................................ 22 

2.1.3.2 多音语素 ................................................................................................ 23 



iii 
 

2.1.4 汉源语素的作用 ........................................................................................ 24 

2.2  越南现行中学汉语教程中的汉源语素统计分析 ........................................ 26 

2.2.1 对越南中学现行汉语教程中的汉源语素统计的说明 .............................. 26 

2.2.2 统计结果及分析 ........................................................................................ 26 

第三章        汉源语素对越南汉语词汇教学的影响及其教学建议 .................... 41 

3.1  太原省重点高中的汉语词汇教学现状考察分析 ........................................ 41 

3.1.1 考察说明及结果 ........................................................................................ 41 

3.1.2  太原省重点高中的汉语教学现状考察结果分析 ..................................... 43 

3.2 汉源语素对越南汉语词汇教学的影响 ........................................................ 45 

3.3 利用汉源语素提高对越汉语词汇教学效率的实验与应用.......................... 46 

3.3.1 实验说明 .................................................................................................... 46 

3.3.2 利用汉源语素提高对越汉语词汇教学效率的检验结果 .......................... 53 

3.3.3 利用汉源语素提高对越汉语词汇教学效率的建议 .................................. 55 

3.3.3.1 关于利用汉源语素提高对越汉语词汇教学效率方法 ........................... 56 

3.3.3.2 关于由于滥用类推方法造成的错误及其预防措施 ............................... 59 

3.3.3.3 关于词汇教学的技巧 .............................................................................. 63 

结语 .................................................................................................................... 67 

参考文献 ............................................................................................................................... 69 

 

 



1 
 

  绪论 

1 研究理由及意义 

 中越两国都是东方的国家，自古以来有着非常密切的合作交流关系。汉

语和越南语都是音节性语言。这点是区别于印欧语言的一大特点。虽然属于

不同的语系，但由于历史、地理等许多原因，越南深受中国文化的影响。作

为文化的载体，语言也不例外。越南语在与汉语接触过程中曾借用不少词语。

越南词汇中的汉源词（包括汉源语素）就如此诞生，大量的汉语词汇已传入

越南语统里面，被我们的祖先吸收、融化，改成了历史悠久、数量多、作用

大的“汉越词”系统。 

 汉字是世界上与众不同的独特文字，它包括形、音、意三个因素。因此

对于外国汉语学习者来说，把汉语词汇记下来是比较难的。在汉语教学过程

中，本人发现不少学生刚开始学习汉语时感到十分困难， “生词基本记不下

来，学不进去”是任何学生的长叹。要提高汉语水平，最根本的就必须将词

语把握好。如何让汉语学习者有兴趣并能把汉语词汇学好的问题是对越汉语

教学中的一个值得研究的重要问题。 

 目前太原重点高中每年招生汉语语言专业学生数平均为 30 个。这些学

生在初中学校基本的外语是英语，考上高中后才开始学汉语，可以说他们的

汉语水平是零起点的。现在本校所使用的汉语教程是由越南教育部发行的汉

语教科书。在汉语教学过程中，本人发现大多数学生遇到的困难基本是词汇

理解与牢记。这种现象的原因有很多，其中是教科书编写和教学讲解。现在

所有由越南出版发行的汉语教程和教科书里的词汇基本只考虑到词义。我们

教师现在所使用的方法与技巧虽然多，但基本上还是整词教学法。这样不但

不符合汉语本身的特点，也忽略了越南语对汉语词汇学习的正迁移。在原有

的教科书上，教师进行词汇教学是否应该利用汉源语素提高对越南学生汉语

词汇学习效率。在利用汉源语素对越汉语词汇教学的过程中必定有着积极和
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消极的影响。身为一名高中学校的汉语教师，本人认为，在进行汉语词汇教

学的过程中，若能深入把握越南语中的汉语借词尤其是汉语教程里的汉源语

素的意义，从而弄清汉源语素对越南汉语词汇教学的影响就能够充分利用正

迁移，避免负迁移，大大提高越南汉语词汇教学的效果。 

基于上述原因，本人拟定选择“越南中学汉语教程里的汉源语素及其对

越汉语词汇教学的影响研究（以太原省重点高中为例）”作为自己的汉语教

学法理论专业硕士学位论文，希望本论文撰写完毕就能够对越汉语词汇教学

工作提供具有针对性的参考资料。 

2 研究目的 

 本论文研究目的是在弄清越南中学现行汉语教程里的汉源语素特点基础

上，通过对太原重点高中汉语词汇教与学，尤其是针对越南教育部发行的高

中汉语教科书里的汉源语素教与学现状的考察与分析，阐明其优劣。从而，

进行如何利用汉源语素提高汉语词汇教学效率，初步尝试结果分析对越汉语

词汇教学提出建议，希望能够改善高中生汉语词汇教学的质量。 

3 研究对象与范围 

本文的研究对象是越南中学汉语教程里的汉源语素以及这些汉源语素对

越南高中生汉语词汇教学的影响两方面。在进行研究的过程中，本人采取个

案研究，选择太原重点中学汉语班师生作为研究客体，对这些汉语班进行汉

源语素教与学现状考察，希望通过个案研究可以看到全局。在现状考察与分

析基础上，弄清汉源语素对越汉语词汇教学的影响。从而提出相关的教学建

议。 

4 研究任务 

为了达到上述的研究目的，本人要完成以下几项研究任务： 

（1） 对本课题的相关理论进行综述； 
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（2） 越南中学现行汉语教程里的汉源语素进行统计与分析，同时也把

这些汉源语素对对越南中学生词汇教学的影响这个问题进行分析，阐明其特

点； 

           （3）对越南太原重点高中的词汇教学进行实际考察与分析，阐明其优

劣。从而进行如何利用汉源语素提高越南中学生汉语词汇教学的实验并提出

相关的教学建议。 

5 研究方法 

 为了完成上述的研究任务，本人采取以下研究方法： 

（1） 考察法、统计法用来对越南中学现行汉语教材中的汉源语素进行

考察统计与分析，阐明其特点； 

（2）分析法用来进行汉源语素对越南中学生汉语词汇教学的影响进行

分析； 

（3）实验法用来进行如何利用汉源语素去展开词汇教学的实验。 

此外，我们还采取描写法、归纳法以及推理法等进行研究。 

6 论文结构 

 本论文除了前言、结语、参考文献及附录以外，主要内容共分四章： 

第一章 绪论 

第二章 研究综述及相关理论依据 

第三章 越南语汉源语素及中学现行教材中汉源语素考察与分析 

第四章 汉源语素对越南汉语词汇教学的影响及其教学建议 

结论 

 


